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See the notice on TED website

367988-2026 - Hange
Bulgaaria – Veetöötluskemikaalid – Доставка на Програма и химични реагенти за 
корекционна обработка на техническа вода отговорни потребители в Циркулационни 
охладителни системи (ЦОС) с Бризгални басейни
OJ S 102/2026 29/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
E-posti aadress: ntcenova@npp.bg
Hankija õiguslik vorm: Riigi osalusega äriühing
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Elektrienergiaga seotud tegevus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка на Програма и химични реагенти за корекционна обработка на 
техническа вода отговорни потребители в Циркулационни охладителни системи (ЦОС) с 
Бризгални басейни
Kirjeldus: За продължаване процеса на корекционна обработка на техническа вода 
отговорни потребители в Циркулационни охладителни системи (ЦОС) с Бризгални 
басейни за период от три години на 5 и 6ЕБ на “АЕЦ Козлодуй” е необходимо да се 
извърши: *Доставка на Програма за корекционна обработка на техническа вода 
отговорни потребители в ЦОС с Бризгални басейни, включително контрол 
накипообразуването, микро и макробиологията и непрекъснат контрол върху корозията 
както и: *Доставка на химични реагенти, обезпечаващи изпълнението на Програмата за 
корекционна обработка на ЦОС с ББ. *Доставка, монтаж и въвеждане в работа на 
технологично оборудване – автоматизирана компютърна система за управление на 
водообработката (дозиране на химичните реагенти в циркулиращата охлаждаща вода 
на Бризгални басейни); *Доставка, монтаж и въвеждане в работа на стенд за 
непрекъснат контрол и визуализация на скоростта на корозия на конструкционните 
материали; *Доставка, монтаж и въвеждане в работа на комплект апаратура за контрол 
на: - рН; - специфична електропроводимост; - температура (оС); - прибор и методика за 
измерване на микробиологичното замърсяване; - технологичните параметри, спрямо 
които се извършва корекционната обработка на циркулиращата охлаждаща вода в 
Бризгални басейни. ​​​​​​​
Menetluse tunnus: abca7b28-2102-4645-b289-cfd26b2c5b41
Sisemine tunnus: 541818
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 24962000 Veetöötluskemikaalid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/367988-2026
mailto:ntcenova@npp.bg
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2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Площадка АЕЦ Козлодуй  
Linn: Козлодуй
Sihtnumber: 3321
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 594 354,72 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Определеният за изпълнител на обществената поръчка участник трябва да 
представи гаранция обезпечаваща изпълнението на договора в размер на 5% от 
стойността му в една от следните форми по избор на участника: 1.1. парична сума, 
внесена по някои от следните банкови реквизити Юробанк България АД – IBAN: 
BG31BPBI 7944 1078 0713 01, или ОББ АД – IBAN: BG26 UBBS 7426 1050 1403 14, или 
БАНКА ДСК ЕАД – IBAN: BG07 STSA 9300 0008 4855 24 с титуляр “АЕЦ Козлодуй” ЕАД 
или в брой в касата на “АЕЦ Козлодуй” ЕАД, 1.2.банкова гаранция (неотменима и 
безусловна) със срок на валидност 30 дни по-дълъг от срока на договора; 1.3.
застраховка (неотменима и безусловна), която обезпечава изпълнението на договора 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя по конкретния договор (същата не може 
да обезпечава едновременно няколко договора), със срок 30 дни по-дълъг от срока на 
договора. В случаите на обезпечаване на изпълнението на договора чрез застраховка, 
определения за изпълнител участник представя доказателство за платена 
застрахователна премия. Съгласно чл.111, ал.7 от ЗОП, застраховка може да се 
предостави само когато стойността на гаранцията за изпълнение, е равна или по-малка 
от 255 645,94 EUR. 2.Навсякъде в решението, обявлението, техническото задание, както 
и в документите свързани с възлагането на настоящата поръчка, където е посочено 
стандарт, спецификация, техническа оценка или техническо одобрение по смисъла на 
чл.48, ал.2 от ЗОП следва да се чете допълнено с думите "или еквивалентно/и". 3.Освен 
на основанията по чл.54 и чл.55, ал.1, т.3, т.4 и т.5 от ЗОП, възложителят отстранява и 
на основание чл.107 от ЗОП: -участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка 
или в документацията; -участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение №10 към ЗОП; -участник, 
който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета 
съгласно чл.72, ал.3-5 от ЗОП; -участници, които са свързани лица; -участник, подал 
оферта за участие, която не отговаряна условията за представяне, включително за 
форма, начин, срок и валидност; -лице, което е нарушило забрана по чл.101, ал.9 или 10 
от ЗОП. 4.За участниците не следва да са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар.1 от 
Регламента на Съвета (ЕС) №833/2014 от 31 юли 2014 г. Изключения са допустими при 
условията на чл.5к, пар.2 във вр. с чл.9 от Регламента. 5.Източник на финансиране - 
собствени средства. 6.Комисията ще разгледа и оцени офертите по реда на чл. 104, ал. 
2 от ЗОП, във връзка с чл. 61 от ППЗОП. Първо се разглеждат и оценяват техническите 
и ценовите предложения на участниците, след което се разглеждат документите за 
съответствие с изисквания за лично състояние и критерии за подбор.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL
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2.1.6.
 
Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pettus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е опитал да повлияе на вземането на решение от 
страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, 
включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да 
получи информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата 
за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За участника е 
налице някое от следните обстоятелства: -осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); -извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 
3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); -наличие на свързаност 
по смисъла на пар. 2, т.45 от ДР на ЗОП между участници в конкретна процедура (чл. 
107, т. 4 от ЗОП); -обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; -
обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; -с наложена санкция по чл. 83а, 
ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Участникът е 
сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Доставка на Програма и химични реагенти за корекционна обработка на 
техническа вода отговорни потребители в Циркулационни охладителни системи (ЦОС) с 
Бризгални басейни
Kirjeldus: За продължаване процеса на корекционна обработка на техническа вода 
отговорни потребители в Циркулационни охладителни системи (ЦОС) с Бризгални 
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басейни на 5 и 6ЕБ на “АЕЦ Козлодуй” ЕАД и осигуряване на: - безнакипен режим на 
работа на охлаждащите системи; - максимална скорост на корозия на конструкционните 
материали - микробиологичен контрол на охлаждащата вода през всички годишни 
сезони; - кратност на концентриране на солите (ККС) - 3 до 3.5. е необходимо да се 
извърши: Доставка на Програма за корекционна обработка на техническа вода 
отговорни потребители в ЦОС с Бризгални басейни, включително контрол 
накипообразуването, микро и макробиологията и непрекъснат контрол върху корозията 
както и: Доставка на химични реагенти, обезпечаващи изпълнението на Програмата за 
корекционна обработка на ЦОС с ББ. Доставка, монтаж и въвеждане в работа на 
технологично оборудване – автоматизирана компютърна система за управление на 
водообработката (дозиране на химичните реагенти в циркулиращата охлаждаща вода 
на Бризгални басейни); Доставка, монтаж и въвеждане в работа на стенд за 
непрекъснат контрол и визуализация на скоростта на корозия на конструкционните 
материали; Доставка, монтаж и въвеждане в работа на комплект апаратура за контрол 
на: рН; специфична електропроводимост; температура (оС); прибор и методика за 
измерване на микробиологичното замърсяване; технологичните параметри, спрямо 
които се извършва корекционната обработка на циркулиращата охлаждаща вода в 
Бризгални басейни. За изчисляване стабилността на циркулиращата охлаждаща вода 
при различна степен на концентрация на добавъчната вода от р. Дунав да се използва 
компютърен софтуер. Програмата трябва да обезпечава минимален обем на 
лабораторен (ръчен) аналитичен химичен контрол на циркулиращата охлаждаща вода в 
Бризгални басейни и същият трябва да бъде посочен и описан. Доставяното от 
изпълнителят технологично оборудване трябва да обезпечава изпълнението на 
“Програмата за корекционна обработка на 3-те системи за техническа вода отговорни 
потребители в циркулационни охладителни системи (ЦОС) с Бризгални басейни”. 
Нестандартни/специализирани елементи, резервни части и инструменти към 
доставката: 1. Технологичното оборудване (компютърна автоматизирана система за 
управление на ВХР на системите, дозаторни помпи, стендове и др.), доставяно в АЕЦ и 
обезпечаващо изпълнението на “Програмата за корекционна обработка на 3-те системи 
за техническа вода отговорни потребители в ЦОС с Бризгални басейни”, се осигурява от 
изпълнителя за времето на изпълнение на договора, т.е. да не се изисква неговото 
закупуване от страна на АЕЦ или плащане на наем за времето, през което същото ще 
се използва. След приключване изпълнението на договора технологичното оборудване 
се връща на изпълнителя. 2. Изпълнителят на “Програмата за корекционна обработка 
на техническа вода отговорни потребители в ЦОС с Бризгални басейни” трябва да 
осигури необходимите технически услуги: Доставката на консумативи, като част от 
изпълнението на дейностите по договора, включително и за контрол на 
микробиологията на циркулиращата охлаждаща вода в Бризгални басейни; Софтуер за 
контрол на статистическия процес на корекционната обработка на ЦОС и управление на 
процесите, както и за визуализация на важните параметри; Ежемесечно сервизно 
обслужване на системата от сервизен представител и когато е необходимо по заявка от 
страна на “АЕЦ Козлодуй” ЕАД; Периодични (месечни) писменни доклади за статуса на 
програмата за корекционна обработка на ЦОС с Бризгални басейни, съдържащи 
препоръки за коригиращи мерки, когато е нужно; Годишен писмен доклад за статуса на 
програмата за корекционна обработка на ЦОС с Бризгални басейни; Пълен достъп до 
аналитичните услуги (анализ на води, отложения, метали и др.) на лаборатория на 
участника, осигуряващ корекционната обработка на ЦОС с Бризгални басейни. 
Обучение на персонала на “АЕЦ Козлодуй” ЕАД, за да бъде осигурена успешна работа 
на Програмата.
Sisemine tunnus: 541818
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5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 24962000 Veetöötluskemikaalid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Площадка АЕЦ Козлодуй  
Linn: Козлодуй
Sihtnumber: 3321
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Aastad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 594 354,72 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е реализирал минимален общ оборот, 
изчислен на база годишните обороти за последните три приключили финансови години. 
Участникът следва да е реализирал минимален общ оборот, в размер на 297 177 евро, 
изчислен на база годишните обороти за последните три приключили финансови години. 
В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, изискването се доказва с 
представяне на следните документи: 1. Годишните финансови отчети или техни 
съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът е установен; 2. Справка за общия оборот. Забележка: 
Информацията по т.1 и т.2 следва да обхваща последните три приключили финансови 
години. Информацията може да обхваща и по-кратък период, в зависимост от датата, на 
която участникът е създаден или е започнал дейността си.

Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е реализирал минимален оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката, изчислен на база годишните обороти за 
последните три приключили финансови години. Изисквано минимално/ни ниво/а: 
Участникът следва да е реализирал минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата 
на поръчката, в размер на 148 588 евро. Под "сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката" следва да се разбира "доставка на химически продукти". В случаите по чл.
67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, изискването се доказва с представяне на справка за 
оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. Забележка: Информацията 
следва да обхваща последните три приключили финансови години. Информацията 
може да обхваща и по-кратък период, в зависимост от датата, на която участникът е 
създаден или е започнал дейността си.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да е изпълнил дейности с предмет, идентични или 
сходни с тези на поръчката, за последните 3 (три) години от датата на подаване на 
офертата. Изисквано минимално Участникът да е изпълнил дейности с предмет, 
идентични или сходни с тези напоръчката, за последните 3 (три) години. Под „сходни 
предмет да се разбира Под сходни да се разбират дейности по корекционна обработка 
на циркулиращи охлаждащи води в предприятия в областта на енергетиката (АЕЦ, ТЕЦ 
и др.) в РБългария, Европа и/или по света, където извършва подобен вид дейности по 
корекционна обработка на циркулиращи охлаждащи води. В случаите по чл.67, ал.5 и чл.
112, ал.1, т.2 от ЗОП изискването се доказва с представяне на списък на доставките или 
услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да разполага с персонал и/или ръководен състав 
със съответната професионална компетентност за изпълнение на поръчката. Изисквано 
минимално/ни ниво/а Персоналът на ВО (минимум двама човека), които ще изпълняват 
работи на площадката на “АЕЦ Козлодуй“ трябва да притежават съответната 
квалификационна група (минимум III кв. група) съгласно правилниците за безопасност 
при работа, посочени в точка 5.5.3. на Техническото задание. В случаите по чл.67, ал.5 и 
чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП изискването се доказва с представяне на списък на персонала, 
който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще 
отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват професионална 
компетентност на лицата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена
Kirjeldus: "Най-ниската цена" е най-ниската обща предлагана цена за изпълнение на 
поръчката, включваща всички разходи на изпълнителя.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/541818
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/541818
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5.1.12.
 
Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/541818
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 29/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 01/07/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В ЦАИС ЕОП
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Изискванията към изпълнението на договора са 
посочени в Техническото задание и в проекта на договор от документацията за участие.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща цената поетапно в срок до 30 /тридесет/ 
календарни дни срещу представяне на оригинална фактура и: -за доставката на 
програмата, монтажа, пуска и наладката – двустранно подписан приемо-предавателен 
протокол, доказващ извършването на доставката на програмата, протокол за извършен 
без забележки в условията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ общ и специализиран входящ контрол, 
протокол/и доказващ/и извършването на монтажа, пуска и наладката; -за обучението – 
двустранно подписан протокол за извършеното обучение. -за доставката на химичните 
реагенти - приемо-предавателен протокол и протокол за извършен без забележки в 
условията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ общ входящ контрол.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
Registreerimisnumber: 106513772
Postiaadress: Площадка АЕЦ Козлодуй
Linn: гр. Козлодуй
Sihtnumber: 3321
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)

https://app.eop.bg/today/541818
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Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Надя Тодорова
E-posti aadress: ntcenova@npp.bg
Telefon: +359 97372873
Internetiaadress: https://www.kznpp.org
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1099
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: f5e8f66e-3fa1-4ae3-9e84-d7b27b7d2122  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 28/05/2026 15:16:52 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 367988-2026
ELT S väljaande number: 102/2026
Avaldamise kuupäev: 29/05/2026

mailto:ntcenova@npp.bg
https://www.kznpp.org
https://app.eop.bg/buyer/1099
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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